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NORA ROBERTS

Duft av frihet

Oversatt av Kati Indrefjord

MINISERIE: FAMILIEN STANISLASKI


En duft av frihet er andre delen av seks i den uforglemmelige serien om slekten Stanislaski.

Kjære leser!



Den lidenskapelige, stolte og håpløst romantiske familien Stanislaski er en familie du sent vi glemme!



Vi her på Harlequin er glade for å kunne presentere denne familiekrøniken i seks deler av romantikkens mester Nora Roverts, i den rekkefølgen som bøkene opprinnelige ble publisert.



Duft av frihet handler om kunstneren Mikhail (Natashas eldste bror). Hans hender, herdet av hardt arbeid, er ikke hva den rike isprinsessen Sydney Harward er vant til. Men den fornemme arvingen er nødt til å innse at hun synes den jordnære mannen er… uimotståelig.



Vi håper du vil like den fascinerende ukrainsk-amerikanske familien!

Redaksjonen Harlequin






KAPITTEL 1

Hun var ikke den tålmodige typen. Forsinkelser og unnskyldninger kunne så vidt godtas, men aldri med glede. Hvis hun måtte vente –og nå måtte hun vente –ble hun gradvis kjøligere, ned mot frysepunktet. Hos Sydney Hayward var kaldt sinne betydelig farligere enn kokende raseri. Et iskaldt blikk eller en frostdekket setning kunne få mottakeren til å skjelve. Og hun visste det.

Nå gikk hun fram og tilbake i det nye kontoret sitt i tiende etasje på Manhattan. Hun feide fra hjørne til hjørne over det tykke, gråbeige teppet. Alt var på plass; papirer, mapper, matchende avtalebøker og adressebøker. Selv skrivebordet i messing og ibenholt var perfekt plassert, og penner og blyanter lå i rekke og rad på den blanke mahognien, med notisblokkene pent ved siden av telefonen.

Utseendet hennes var som en avspeiling av det ryddige og smakfulle kontoret. Den beige drakten var preget av rette linjer, men skjulte ikke at det var et par flotte bein som vandret over teppet. Rundt halsen hadde hun en enkel rad med perler, øredobbene matchet, og den smale gullklokken var også diskret og eksklusiv. Som medlem av Hayward-familien var hun oppdradd til å være begge deler.

Det mørke, kastanjebrune håret var strøket opp fra nakken og festet med en gyllen spenne. De lyse fregnene hennes var nesten usynlige under et lett lag med pudder. Sydney syntes hun så altfor ung og sårbar ut med fregner. Hun var tjueåtte år, og hadde et ansikt som avspeilet hennes avstamning. Høye kinnbein, kraftig og litt spiss hake, den smale, rette nesen. Et aristokratisk ansikt, blekt som porselen, med en myk munn som lett kunne bli furten, og store røykblå øyne som enkelte trodde var troskyldige.

Sydney så på klokken igjen, og hveste irritert før hun marsjerte bort til skrivebordet. Før hun rakk å ta opp telefonen, summet det i callinganlegget.

–Ja.

–Miss Hayward, det er en mann her som vil snakke med vedkommende som er ansvarlig for Soho-prosjektet. Og avtalen din klokken fire…

–Nå er den kvart over fire, avbrøt Sydney lavt og avvisende. –Send ham inn.

–Ja, det skal jeg gjøre, men dette er ikke mr Howington.

Så Howington hadde sendt en underordnet. Sydney ble irritert og hevet haken enda et hakk. –Send ham inn, gjentok hun og slo av callingen med en rosa negl. Så de trodde hun ville være fornøyd med en juniorsjef. Sydney trakk pusten dypt og gjorde seg klar til å skyte budbringeren.

Det var bare lang trening som hindret henne i å måpe da mannen kom gående inn. Nei, ikke gående, rettet hun. Slentrende. Som en sjørøver med svart lapp over øyet, på vei over det gyngende dekket på et skip han hadde bordet.

Hun ønsket at hun hadde vært forutseende nok til å fyre av et varselsskudd over baugen på ham.

Den sjokkerte reaksjonen hennes hadde ingenting å gjøre med at han var så utrolig flott. En manke av tykt, krøllete, svart hår sluttet like nedenfor nakken hans, der den ble holdt på plass av en skinnreim som laget en kort hestehale. Frisyren gjorde ham absolutt ikke mindre maskulin. Ansiktet var skarpskåret, og huden var gyllen som en gammel gullmynt. De dyptliggende øynene var nesten like mørke som håret. De fyldige leppene var omgitt av skjeggstubb som ga ham et røft og litt farlig utseende.

Han var neppe mer enn en meter og åtti høy, men han fikk det delikate kontoret hennes til å se ut som en dukkestue.

Det verste var at han gikk i arbeidsklær. Støvete jeans og en svett T-skjorte sammen med et par slitte støvler som satte skitne spor på det lyse teppet hennes. De hadde ikke engang giddet å sende en juniorsjef, tenkte hun med sammensnurpet munn, de hadde bare sendt en vanlig arbeidskar som ikke hadde vett til å vaske seg før han kom.

–Er du Hayward? spurte han. Den røffe tonen og det lille hintet av en slavisk aksent ga henne et bilde i hodet av at han gikk mot et leirbål med en pisk festet til beltet.

Det romantiske bildet gjorde tonen hennes unødig skarp. –Ja, og du er sent ute.

Han ble litt smal i øynene mens de så på hverandre tvers over skrivebordet. –Er jeg det?

–Ja. Det kan lønne seg å gå med klokke. Min tid er kostbar, selv om din kanskje ikke er det, mr…

–Stanislaski, sa han og festet tommelfingrene i beltehempene på jeansene mens han slapp den ene hoften ut til siden i en arrogant bevegelse. –Sydney er et guttenavn.

Hun hevet brynet. –Du tar tydeligvis feil der.

Han lot blikket gli over henne, litt interessert og litt irritert. Hun var pen som en kake med glasurpynt, men han hadde ikke gått fra jobb i de svette klærne for å kaste bort tid med et kvinnemenneske. –Tydeligvis. Jeg trodde Hayward var en skallet gamling med hvit bart.

–Du sikter nok til min bestefar.

–Da er det bestefaren din jeg vil snakke med.

–Det blir nok umulig, mr Stanislaski, siden min bestefar har vært død i nesten to måneder.

Det arrogante blikket ble medfølende. –Trist å høre. Det er vondt å miste familiemedlemmer.

Hun visste ikke hvorfor disse få ordene fra en fremmed rørte henne mer enn alle de andre kondolansene hun hadde mottatt. –Ja, det er det. Hvis du vil sette deg, kan vi komme til saken her.

Kald, hard, like fjern som månen. Like greit, tenkte han. Det ville hindre ham i å tenke på henne på en mer personlig måte –i alle fall helt til han hadde fått det han ville ha.

–Jeg har sendt flere brev til bestefaren din, begynte han mens han satte seg i en av de antikke stolene foran skrivebordet. –Kanskje det siste forsvant i forvirringen rundt dødsfallet.

Merkelig måte å si det på, tenkte Sydney, men treffende nok. Livet hennes var virkelig blitt snudd opp ned de siste månedene. –Brev bør adresseres til meg, sa hun og satte seg mens hun foldet hendene på skrivebordet. –Som du vet, vurderer Hayward Enterprises flere ulike firmaer…

–Til hva?

Hun prøvde å riste av seg ergrelsen over å bli avbrutt. –Unnskyld meg?

–Hva er det dere vurderer flere firmaer til?

Hvis hun hadde vært alene, ville hun ha sukket og lukket øynene, men nå trommet hun i stedet med fingrene på skrivebordet. –Hva slags stilling har du, mr Stanislaski?

–Stilling?

–Ja, hva er det du jobber med?

Den utålmodige tonen hennes fikk ham til å smile. Tennene hans var veldig hvite og litt skjeve. –Mener du hva jeg driver med? Jeg jobber med tre.

–Er du snekker?

–Av og til.

–Av og til, gjentok hun og lente seg bakover i stolen. Bak henne stakk høye bygninger opp mot den harde, blå himmelen. –Kanskje du kan fortelle meg hvorfor Howington Construction har sendt en som av og til er snekker for å representere dem?

Det duftet av sitron og rosmarin i rommet, og det minnet ham bare om at han var varm og tørst og like utålmodig som hun var. –Det kunne jeg –hvis de hadde sendt meg.

Det tok et øyeblikk før hun skjønte at han ikke gikk inn for å være treg. –Kommer du ikke fra Howington?

–Nei. Jeg heter Mikhail Stanislaski, og jeg bor i et av husene du eier, sa han og la den skitne støvelen over kneet. –Hvis du vurderer å leie inn Howington, synes jeg du skal tenke deg godt om. Jeg jobbet for dem en gang, men de kuttet for mange hjørner.

–Unnskyld meg, sa Sydney og dunket fingeren mot callingen. –Janine, sa mr Stanislaski at han representerte Howington?

–Nei da. Han ba bare om å få snakke med deg. Howington ringte for ti minutter siden for å endre på møtetidspunktet. Hvis du…

–Glem det, sa hun og lente seg tilbake igjen mens hun studerte mannen som satt og smilte bredt til henne. –Jeg har tydeligvis hatt et feilaktig inntrykk av saken.

–Hvis du mener at du har gjort en feil, så, ja. Jeg er her for å snakke om leilighetsbygget ditt i Soho.

Hun hadde veldig lyst til å dra fingrene gjennom håret. –Du er her for å klage som leietaker.

–Jeg er her for å klage på vegne av mange leietakere, rettet han.

–Du burde vite at det er visse prosedyrer man følger i slike saker.

Han hevet et svart øyenbryn. –Du eier bygningen, ikke sant?

–Ja, men…

–Da er det ditt ansvar.

Hun stivnet til. –Jeg vet utmerket godt hva som er mitt ansvar, mr Stanislaski. Og nå…

Han reiste seg samtidig med henne, og vek ikke en tomme. –Din bestefar ga løfter. Hvis du vil hedre ham, må du holde de løftene.

–Det jeg må gjøre, er å drive forretningen, sa hun kjølig. Og hun prøvde desperat å finne ut hvordan hun skulle gjøre det. –Du kan si til de andre beboerne at Hayward er i ferd med å leie en entreprenør, siden vi er fullt klare over at mange av eiendommene våre har behov for vedlikehold. Leilighetene i Soho vil bli rehabilitert når turen kommer til dem.

Uttrykket hans endret seg ikke da hun avviste ham på denne måten, og heller ikke tonefallet eller den bredbente holdningen. –Vi er lei av å vente på tur. Vi vil ha det vi ble lovet, og vi vil ha det nå.

–Hvis dere vil sende meg en liste over kravene deres…

–Det har vi gjort.

Hun bet tennene sammen. –Da skal jeg se på mappene i kveld.

–Mapper er ikke mennesker. Du får husleien hver måned, men du tenker ikke på menneskene, sa han og la hendene på skrivebordet mens han lente seg framover. Sydney kjente en duft av sagmugg og svette som var mer tiltalende enn hun likte. –Har du sett bygningen, eller møtt menneskene som bor der?

–Jeg har fått rapportene, begynte hun.

–Rapportene, gjentok han og bannet på et språk hun ikke forsto. –Du har regnskapsfolkene og advokatene dine, og her sitter du oppe på det fine kontoret ditt og ser gjennom papirer, fortsatte han med en brå, avvisende håndbevegelse. –Men du vet ingenting. Det er ikke du som fryser når varmeanlegget ikke virker. Det er ikke du som må gå fem trapper opp når heisen ikke fungerer. Du trenger ikke å bekymre deg for om vannet blir varmt, eller om ledningsnettet er så gammelt at det er en risiko.

Ingen snakket til henne på den måten. Ingen. Hennes eget sinne fikk hjertet til å slå altfor fort. Det fikk henne til å glemme at hun sto overfor en farlig mann. –Du tar feil. Jeg er veldig opptatt av alt det du nevner. Og jeg skal ordne opp i det så snart som mulig.

Det lynte i blikket hans, og øynene ble smale, som et sverd som ble hevet og snudd på eggen. –Det løftet har vi hørt før.

–Nå er det mitt løfte, og det har dere ikke fått før.

–Og vi skal stole på deg. Du som er for doven eller for redd til å komme og se hva du eier.

Hun ble hvit i ansiktet, det eneste synlige tegnet på raseri. –Jeg har fått nok fornærmelser fra deg for denne ettermiddagen, mr Stanislaski. Nå kan du enten finne veien ut selv, eller så kan jeg ringe sikkerhetsfolkene så de kan hjelpe deg.

–Jeg finner nok veien, sa han jevnt. –Jeg skal si deg en ting, miss Sydney Hayward. Enten begynner du å gjøre det du har lovet i løpet av to dager, eller så går vi til byggesaksavdelingen og til pressen.

Sydney ventet til han hadde gått ut før hun satte seg ned igjen. Langsomt tok hun et papirark opp fra skuffen og rev det sirlig i småbiter. Hun stirret på flekkene de store hendene hans hadde laget på det blanke skrivebordet, og valgte ut et ark til som hun også rev i stykker. Hun var roligere da hun trykket på knappen til callingen. –Janine, skaff meg alt du har av dokumenter om Soho-prosjektet.

*

En time senere la Sydney mappene fra seg og ringte til to personer. Den første oppringningen avlyste middagsplanene hun hadde for kvelden. Den andre gikk til Lloyd Bingham, som var bestefarens –og nå hennes –administrative assistent.

–Du rakk meg så vidt, sa Lloyd da han kom inn på kontoret til Sydney. –Jeg var på vei ut. Hva kan jeg hjelpe deg med?

Sydney kikket fort på ham. Han var en ambisiøs mann som tok seg godt ut, han foretrakk italienske skreddere og fransk mat. I en alder av noen og tretti var han i gang med sin skilsmisse nummer to, og han likte å eskortere sosietetsdamer som ble tiltrukket av hans glatte, lyse utseende og dannede framtoning. Sydney visste at han hadde jobbet hardt og lenge for å få stillingen han hadde hos Hayward, og at han hadde tatt tøylene da bestefaren hennes ble syk året før.

Hun visste også at han følte motvilje mot henne, fordi hun satt ved et skrivebord han mente burde tilhørt ham selv.

–Til å begynne med kan du forklare hvorfor det ikke er blitt gjort noe med leilighetene i Soho.

–Enheten i Soho? spurte Lloyd. –Den står på listen.

–Den har stått på listen i halvannet år. Det første brevet som ligger i mappen, som er undertegnet av leietakerne, ble sendt for nesten to år siden. Der lister de opp tjuesju spesifikke klager.

–Og du ser sikkert også i mappen at en god del av tingene ble ordnet opp i, sa han og lente seg tilbake i stolen.

–En god del av dem, gjentok Sydney. –Reparasjonen av sentralfyren, for eksempel. Beboerne mente visst at det burde vært installert en ny fyrkjele.

Lloyd viftet ubestemt med hånden. –Du er nybegynner i dette gamet, Sydney. Snart oppdager du at leieboere alltid vil ha noe nytt, noe bedre og noe mer.

–Det kan hende. Men det virker ikke kostnadseffektivt å reparere en tretti år gammel fyrkjel som brøt sammen igjen to måneder senere, sa hun og løftet fingeren før han rakk å si noe. –Brukne spiler i gelenderet, maling som flasser av, en varmtvannstank som har for liten kapasitet, en heis som ikke fungerer, sanitærporselen som er knust… sa hun og kikket opp. –Jeg kan fortsette lenge, men det er neppe nødvendig. Det er et notat her fra min bestefar til deg, der han ber deg om å ta deg av reparasjoner og vedlikehold i denne bygningen.

–Og det gjorde jeg, sa Lloyd stivt. –Du vet godt at din bestefars sviktende helse snudde opp ned på hele firmaet i fjor. Det leilighetsbygget er bare en av flere bygninger han eide.

–Du har helt rett, sa hun lavt, men uten varme i stemmen. –Jeg vet også at vi har et ansvar, en moralsk og juridisk forpliktelse overfor leieboerne våre, enten bygningen ligger i Soho eller i Central Park West, påpekte hun og lukket permen. Hun foldet hendene og la dem over permen for å vise sitt eierskap. –Jeg vil ikke komme på dårlig fot med deg, Lloyd, men jeg har bestemt meg for å håndtere den eiendommen selv.

–Hvorfor det?

Hun tillot seg et lite smil. –Jeg er ikke helt sikker. La oss bare si at jeg har lyst til å prøve meg, og jeg vil gjøre denne eiendommen til et pilotprosjekt for meg selv. I mellomtiden vil jeg gjerne at du ser over rapportene fra byggefirmaene og kommer med dine anbefalinger, sa hun og ga ham en annen perm. –Jeg har lagt inn en liste over eiendommene i prioritert rekkefølge. Vi tar et møte på fredag klokken ti for å avrunde.

–Det er greit, sa han og reiste seg. –Sydney, jeg håper ikke jeg fornærmer deg nå. Men en kvinne som har brukt det meste av livet på å reise og å kjøpe klær, vet ikke så mye om forretningsdrift eller hvordan man skaper overskudd.

Hun ble fornærmet, men hun hadde ingen planer om å vise det. –Da er det vel best jeg lærer meg det, ikke sant? Ha det bra, Lloyd.

Først da døren gikk igjen, så hun ned på hendene sine. De skalv. Han hadde rett, han hadde helt rett når han påpekte hennes mangler. Men han kunne ikke vite hvilket behov hun hadde for å vise at hun dugde, at hun skulle gjøre noe ut av det hun hadde arvet etter sin bestefar. Han kunne heller ikke vite hvor skremt hun var ved tanken på å svikte familiens gode navn og rykte. Enda en gang.

Før hun rakk å ombestemme seg, stakk hun permen ned i dokumentkofferten og gikk ut fra kontoret. Hun gikk ned gjennom den brede, pastellfargede korridoren med de smakfulle akvarellene og de frodige grønne plantene, gjennom den tykke glassdøren som gikk inn til kontoravdelingen. Hun tok sin private heis ned til foajeen, der hun nikket til vakten før hun gikk ut.

Varmen slo imot henne som en knyttneve. Selv om det bare var midt i juni, var New York angrepet av en hetebølge som fikk både luftfuktigheten og temperaturen opp til de store høyder. Hun trengte bare å gå over fortauet for å kunne sette seg i bilen som ventet, der hun var i ly for varmen og støyen. Da hun hadde gitt sjåføren adressen, lente hun seg tilbake for å slappe av mens de kjørte til Soho.

Trafikken var en lidelse, og bilistene var oppfarende. Men sneglefarten ga henne mer tid til å tenke. Hun var ikke sikker på hva hun skulle gjøre når hun kom dit. Hun var heller ikke sikker på hva hun ville gjøre hvis hun støtte på Mikhail Stanislaski igjen.

Han hadde gjort inntrykk på henne, tenkte Sydney. Eksotisk utseende, et hett blikk, en total mangel på høflighet. Det verste var at innholdet i permen hadde vist henne at han hadde full rett til å være frekk og utålmodig. Han hadde skrevet det ene brevet etter det andre i løpet av det siste året, bare for å bli holdt på avstand med halve løfter.

Kanskje det ville vært annerledes hvis bestefar ikke hadde vært så opptatt av at pressen ikke skulle vite om sykdommen hans. Sydney gned fingeren mot tinningen og ønsket at hun hadde tatt et par hodepinetabletter før hun gikk fra kontoret.

Uansett hva som hadde skjedd før, så var det hun som hadde ansvaret nå. Hun ville vise respekt for det hun hadde arvet, og for alt ansvaret som fulgte med. Hun lukket øynene og døste litt mens sjåføren kjempet seg fram mot målet.

*

Inne i leiligheten sin var Mikhail i gang med å skjære ut et stykke kirsebærtre. Han var ikke sikker på hvorfor han fortsatte. Det engasjerte ham ikke innerst inne, men han følte seg mer produktiv når han kunne bruke hendene.

Han tenkte stadig på den kvinnen. Sydney. Så iskald og så stolt. En slik aristokrat som han instinktivt gjorde opprør mot. Selv om han og familien hadde flyktet til Amerika mens han ennå var en guttunge, kunne han ikke nekte for hvor han stammet fra. Hans forfedre hadde vært ukrainske sigøynere, med hett blod og hett raseri, og med liten respekt for samfunnets autoriteter.

Mikhail regnet seg som amerikaner –bortsett fra de gangene da det passet ham å være russer.

Tresponet krøllet seg på bordet og på gulvet. Det meste av den trange leiligheten var fylt opp av ting han jobbet med –store stykker treverk, til og med en eikekjuke, kniver, stemjern, hammere, driller, krumpassere. Borte i hjørnet sto en liten dreiebenk, og i noen krukker var det plassert pensler. Det luktet linolje, svette og sagflis.

Mikhail tok en slurk øl og lente seg tilbake for å studere trestykket sitt. Det var ennå ikke klart til å la ham se hva som skjulte seg der inne. Han lot fingrene gli over det, inn i hulrommene, mens lyden av trafikk og musikk og høye stemmer steg opp og inn gjennom det åpne vinduet bak ham.

Han hadde hatt tilstrekkelig suksess de siste to årene til å kunne flytte inn i noe større og mer moderne. Men han likte seg her i dette bråkete nabolaget, med bakeriet på hjørnet, den eksotiske atmosfæren i Canal Street som bare lå en kort spasertur unna, kvinnene som sto og sladret på trammen om morgenen, mennene som satt der om kveldene.

Han trengte ikke vegg til vegg-tepper eller nedsenket badekar eller et stort og flott kjøkken. Det eneste han ville ha, var et tak som ikke lekket, en dusj som bød på varmt vann og et kjøleskap som holdt øl og pålegg kaldt. Akkurat nå hadde han ingen av delene. Og miss Sydney Hayward hadde ikke sett ham for siste gang.

Det banket på døren, og han kikket opp. Så smilte han bredt da naboen hans kom stormende inn. –Hva er det som foregår?

Keely O’Brian smelte igjen døren, lente seg dramatisk mot den og tok noen raske dansetrinn. –Jeg fikk rollen, sa hun og utstøtte et hyl før hun løp bort og slo armene rundt halsen på Mikhail. –Jeg fikk den, sa hun og ga ham et smellkyss på kinnet. –Jeg fikk den, gjentok hun og kysset det andre kinnet.

–Jeg sa jo at du kom til å få den, sa han og rufset henne i det korte, blonde håret. –Ta deg en øl. Dette må feires.

–Å, Mik, sa hun og gikk bort til det lille kjøleskapet. De neongrønne shortsene viste det meste av de lange, slanke beina. –Jeg var så nervøs før auditionen begynte at jeg fikk hikke. Så jeg drakk et par liter vann, og skvalpet meg gjennom teksten, fortsatte hun og kastet korken i papirkurven før hun skålte med seg selv. –Og likevel fikk jeg den. Jeg blir ikke nevnt på toppen av rollelisten, men jeg blir ikke drept før i tredje akt, sa hun og tok en slurk før hun utstøtte et langt, nifst skrik. –Det er det jeg skal komme med når seriemorderen blokkerer passasjen for meg i bakgaten. Jeg tror det var det skriket som gjorde susen.

–Utvilsomt, sa han. Som alltid moret det ham å høre på den raske, nervøse måten hun snakket på. Hun var tjuetre år gammel, spenstig som et føll, med grønne øyne og et enormt stort hjerte. Hvis Mikhail ikke hadde sett på henne som en søster fra første stund, ville han for lengst forsøkt å snakke henne i seng.

Keely tok en slurk øl –Vil du bestille noe kinamat eller pizza eller noe? Jeg har en frossenpizza, men stekeovnen har konket ut igjen.

Det enkle utsagnet fikk ham til å spisse leppene. –Jeg var og snakket med Hayward i dag.

Flasken stanset opp på vei mot leppene hennes. –Selveste Hayward? Ansikt til ansikt?

–Jepp, sa Mikhail og la fra seg verktøyet sitt. Han var redd han skulle la sinnet gå ut over trestykket.

Kelly gikk bort og satte seg i vinduskarmen. –Jøss. Hvordan er han?

–Han er død.

Hun satte ølen i halsen og så på ham med store øyne mens hun dunket seg i brystet. –Død? Du har vel ikke…

–Drept ham? fullførte Mikhail og smilte. Enda en ting han likte ved Keely var hennes sans for dramatikk. –Nei, men jeg vurderer å drepe den nye Hayward –barnebarnet hans. Hun heter Sydney.

–Er den nye husverten en dame? Hvordan var hun da?

–Veldig pen. Veldig kald, sa han og rynket pannen mens han strøk fingertuppene over treet. –Hun har rødt hår og hvit hud. Blå øyne som et islagt vann. Når hun snakker, dannes det istapper.

Keely skar en grimase. –Rike folk har råd til å være kalde, sa hun.

–Jeg fortalte henne at hun har to dager på seg før jeg klager til byggesaksavdelingen.

Denne gangen smilte Keely. Selv om hun beundret Mikhail, var han på mange måter så naiv. –Lykke til med det. Kanskje vi heller skulle gjøre alvor av ideen til mrs Bayford, og la være å betale leie. Vi risikerer selvsagt å bli kastet ut, men… jøss, avbrøt hun og lente seg ut av vinduet. –Denne bilen må du se. En Lincoln eller noe sånt. Med egen sjåfør. Det er en dame som går ut fra baksetet, la hun til og sukket langt og henført. –Det er ukebladversjonen av forretningskvinnen, sa hun og kikket seg over skulderen med et smil. –Jeg tror isprinsessen din har kommet for å oppleve litt malerisk elendighet.

Utenfor sto Sydney og studerte bygningen. Den var virkelig vakker, tenkte hun. Som en gammel kvinne som hadde beholdt verdigheten og en skygge av sin ungdoms skjønnhet. Den røde mursteinen hadde falmet til en myk rosafarge, som hadde fått noen flekker av sot og eksos. Malingen på listene var i ferd med å skalle av, men det var lett å fikse. Hun tok fram en blokk og begynte å notere.

Hun var klar over at mennene som satt på trappen holdt øye med henne, men hun ignorerte dem. Det var et bråkete sted, tenkte hun. De fleste vinduene sto åpne, og det var en mengde lyder å høre –TV-apparater, radioer, unger som hylte, noen som sang med en skjelvende sopran. Meningsløse små balkonger var overfylte med potteplanter, sykler og klær som hang til tørk i den stillestående luften.

Hun skygget for øynene og så oppover. De fleste rekkverkene var rustne, og mange manglet sprinkler. Hun rynket pannen før hun fikk øye på Mikhail, som lente seg ut av et vindu i øverste etasje, kinn mot kinn med en flott blondine. Han sto i bar overkropp, og hun hadde bare på seg en ørliten topp, så Sydney antok at hun hadde avbrutt deres foretagende. Hun nikket kjølig til ham og fortsatte å notere.

Da hun begynte å gå mot inngangsdøren, flyttet mennene på seg for å slippe henne frem. Den lille hallen var mørk og varm. Her nede var vinduene tydeligvis malt igjen. Det gamle parkettgulvet var slitt og oppskrapt, og det luktet mugg. Hun så tvilende på heisen. Noen hadde satt opp et håndskrevet skilt over heisknappen: «Den som går inn her, la alt håp fare».

Nysgjerrig trykket Sydney på knappen og hørte på knirkingen og hvesingen. Utålmodig gjorde hun flere notater. Dette var forkastelig, tenkte hun. Huset skulle vært inspisert, og Hayward-firmaet burde fått et pålegg om utbedringer. Vel, det var hun som var Hayward-firmaet nå.

Døren gikk opp med et knirk, og Mikhail kom ut.

–Er du her for å inspisere kongeriket ditt? spurte han.

Hun gjorde et poeng ut av å skrive ferdig det hun holdt på med før hun møtte blikket hans. Han hadde i det minste tatt på seg en T-skjorte. Hvis man kunne kalle den noe så flott. Det tynne, hvite trikotstoffet var opprevet i ermene, og falden var i stykker.

–Jeg sa vel til deg at jeg skulle se på mappen. Da jeg hadde gjort det, syntes jeg det var best om jeg inspiserte bygningen selv, sa hun og så på heisen før hun så på ham igjen. –Du er enten veldig modig eller veldig dum, mr Stanislaski.

–Jeg er realist, sa han og trakk dovent på skuldrene. –Det som skjer, det skjer.

–Kanskje det. Men jeg ville foretrekke at ingen bruker heisen før den er reparert eller skiftet ut.

Han stakk hendene i lommene. –Kommer det til å skje?

–Ja, så snart som mulig. Du nevnte visst også i brevet ditt at noen av gelenderspilene var brukket.

–Jeg har skiftet ut de verste.

Hun hevet brynene. –Har du?

–Det bor både barn og gamle mennesker her.

Det enkle svaret hans gjorde henne skamfull. –Jeg skjønner. Siden du har påtatt deg å representere leieboerne, vil du kanskje ta meg med gjennom huset og vise meg de verste problemene.

De startet øverst i trappen, og hun så at gelenderet var nytt og stødig. Hun noterte at det var blitt reparert av en beboer.

Han banket på dører til leiligheter. Folk hilste entusiastisk på ham, og mer nølende på henne. Det luktet mat –måltider som nettopp var avsluttet, måltider som ennå ikke var spist. Hun ble tilbudt strudel, brownies, gulasj, kyllingvinger. Noen av klagene var bitre, andre var nervøse. Men Sydney så med egne øyne at Mikhail ikke hadde overdrevet i brevet sitt.

Da hun kom opp til tredje etasje, var hun svimmel av varmen. I fjerde etasje takket hun nei til spagetti og kjøttboller –hun forsto ikke hvordan noen kunne lage mat i denne varmen –og takket ja til et glass vann. Pliktskyldig skrev hun ned at det klirret og dunket i rørene. Da de kom opp i femte etasje, var hun desperat etter en kald dusj, et kjølig glass hvitvin og den deilige, kjølige leiligheten sin.

Mikhail så at hun var glødende varm. I den siste trappen hadde hun pest litt, og det gledet ham. Det skadet ikke dronningen å få se hvordan hennes borgere levde. Han lurte på hvorfor hun ikke i det minste kunne ta av seg dressjakken eller kneppe opp noen av de øverste knappene i blusen.

Han likte ikke tanken på at han med glede skulle gjort begge deler for henne.

–Det er vel noen av leieboerne som har air-condition.

–Ledningsnettet tåler det ikke, sa han. –Når folk slår det på, går sikringene, og så har vi ikke strøm. Det er verst i gangene, fortsatte han i en konverserende tone. –Ingen luft. Og her oppe er det verre enn noe annet sted. Varm luft stiger opp.

–Jeg har hørt snakk om det.

Hun var hvit som et laken, tenkte han og bannet. –Ta av deg jakken.

–Unnskyld meg?

–Du er dum, sa han og dro linjakken ned fra skuldrene hennes og begynte å trekke armene hennes løs fra jakkeermene.

Kombinasjonen av varmen og de insisterende fingrene hans fikk det til å svartne for henne. –Hold opp.

–Veldig dum. Dette er ikke et styrerom.

Det var ikke noe kjærlig eller innsmigrende i berøringen hans, men det var forstyrrende. Hun dasket etter hendene hans da den ene armen hennes kom løs. Mikhail overså det og dyttet henne inn i leiligheten sin.

–Mr Stanislaski, sa hun andpustent. –Jeg godtar ikke å bli tafset på.

–Jeg tviler på om du er blitt tafset på i hele ditt liv. Hvem vil vel få frostskader på fingrene? Sett deg.

–Jeg har ikke noe ønske om…

Han dyttet henne ned i en stol og kikket bort på Keely som sto på kjøkkenet og måpte. –Skaff henne et glass vann, kommanderte han.

Sydney fikk pusten igjen. En vifte som sto på ved siden av stolen, kjølte henne litt ned. –Du er den frekkeste, mest udannede, utålelige fyren jeg noen gang har vært nødt til å ha med å gjøre.

Han tok glasset fra Keely og var fristet til å kaste det i det vakre ansiktet på Sydney. I stedet stakk han glasset i hånden på henne. –Drikk.

–Vær nå litt grei, Mik, sa Keely lavt. –Hun er helt gåen. Skal jeg finne et kaldt håndkle? spurte hun og beundret den hvite silkeblusen med de små perleknappene.

–Nei takk. Det går bra.

–Jeg heter Keely O’Brian. Jeg bor i fem hundre og to.

–Komfyren hennes virker ikke, sa Mikhail. –Og hun har ikke varmt vann. Taket lekker inne hos henne.

–Bare når det regner, sa Keely og prøvde å smile, men fikk ingen respons. –Jeg får vel stikke. Hyggelig å treffe deg.

Da de var alene, tok Sydney noen slurker av det lunkne vannet. Mikhail hadde ikke klaget på sin egen leilighet, men hun så at linoleumsgulvet på kjøkkenet var slitt, og at det lille kjøleskapet var eldgammelt. Hun hadde bare ikke krefter til å se på resten.

Han hadde ikke vært særlig taktfull, men når det kom til stykket, var det han som hadde rett, og hennes firma som hadde gjort feilen.

Han støttet hoften mot kjøkkenbenken og så at hun fikk fargen tilbake i kinnene. Det var en lettelse. Et øyeblikk der ute i gangen hadde han vært redd for at hun skulle besvime. Han følte seg som en tosk.

–Har du lyst på noe å spise? spurte han i en avvisende tone. –Jeg kan smøre en skive til deg.

Hun husket at hun skulle vært på Le Cirque og spist sammen med den siste lovende ungkaren hennes mor hadde valgt ut. –Nei takk. Du har ikke særlig høye tanker om meg, hva?

Han trakk på skuldrene. –Jeg har da tanker om deg.

Hun rynket pannen og satte glasset fra seg. Han sa det på en måte som overlot litt for mye til fantasien. –Du sa du var snekker?

–Noen ganger jobber jeg som snekker.

–Har du lisens?

Han ble smal i øynene. –Jeg er sertifisert entreprenør, ja. For oppussingsarbeider.

–Da har du navn på andre du har jobbet sammen med –elektrikere, rørleggere, den typen folk.

–Ja.

–Flott. Sett opp et anbud på det som må gjøres her, inkludert overflatearbeider, maling, fliser, hvitevarer. Sørg for at jeg har det på skrivebordet mitt om en uke, sa hun og reiste seg mens hun plukket opp den krøllete jakken.

Han ble stående mens hun la jakken til rette over armen og løftet dokumentkofferten. –Og da?

Hun sendte ham et kjølig blikk. –Og da, mr Stanislaski, skal jeg stoppe munnen på deg. Du er ansatt.
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